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Article 15 -  Duty to investigate 
1. Upon receiving information that a person 

who has committed or who is alleged to have 
committed an offence set forth in this Conven- 
tion may be present in its territory, the Party 
concerned shall take such measures as may be 
necessary under its domestic law to investi- 
gate the facts contained in the information. 

2. Upon being satisfied that the circum- 
stances so warrant, the Party in whose territory 
the offender or alleged offender is present 
shall take the appropriate measures under its 
domestic law so as to ensure that person's 
presence for the purpose of prosecution or ex- 
tradition. 

3. Any person in respect of whom the meas- 
ures referred to in paragraph 2 are being taken 
shall be entitled to: 
a) communicate without delay with the near- 

est appropriate representative of the State 
of which that person is a national or which 
is otherwise entitled to protect that per- 
son's rights or, if that person is a stateless 
person, the State in the territory of which 
that person habitually resides; 

b) be visited by a representative of that State; 

c) be informed of that person's rights under 
subparagraphs a. and b. 

4. The rights referred to in paragraph 3 shall 
be exercised in conformity with the laws and 
regulations of the Party in the territory of 
which the offender or alleged offender is 
present, subject to the provision that the said 
laws and regulations must enable full effect to 
be given to the purposes for which the rights 
accorded under paragraph 3 are intended. 

5. The provisions of paragraphs 3 and 4 
shall be without prejudice to the right of any 
Party having a claim of jurisdiction in accord- 
ance with Article 14, paragraphs l.c and 2.d to 
invite the International Committee of the Red 
Cross to communicate with and visit the al- 
leged offender. 

Artikel 15 - Efterforskningsforpligtelse 
1. Når en part har modtaget meddelelse om, 

at en person, der har begået eller formodes at 
have begået en forbrydelse som anført i denne 
konvention, måske befinder sig på partens 
område, skal den pågældende part i overens- 
stemmelse med sin lovgivning træffe de foran- 
staltninger, som måtte være nødvendige for at 
efterforske oplysningerne i meddelelsen. 

2. Når betingelserne herfor er til stede, skal 
den part, på hvis område gerningsmanden el- 
ler den formodede gerningsmand befinder sig, 
i overensstemmelse med sin lovgivning træffe 
passende foranstaltninger for at sikre den på- 
gældendes tilstedeværelse med henblik på 
retsforfølgning eller udlevering. 

3. En person, over for hvem de i stk. 2 
nævnte foranstaltninger træffes, har ret til: 

a) uden ophold at komme i forbindelse med 
den nærmeste relevante repræsentant for 
den stat, hvori den pågældende er stats- 
borger, eller som af andre grunde er befø- 
jet til at beskytte den pågældendes rettig- 
heder, eller, hvis han er statsløs, den stat 
på hvis område han har fast bopæl, 

b) at modtage besøg af en repræsentant for 
den pågældende stat, 

c) at blive oplyst om sine rettigheder i hen- 
hold til litra a og b. 

4. De i stk. 3 nævnte rettigheder skal udøves 
i overensstemmelse med gældende love og be- 
stemmelser i den part, på hvis område ger- 
ningsmanden eller den formodede gernings- 
mand befinder sig, dog under forudsætning af 
at de pågældende love og bestemmelser i fuldt 
omfang gør det muligt at tilgodese formålet 
med de rettigheder, der tilstås i medfør af 
stk. 3. 

5. Bestemmelserne i stk. 3 og 4 er uden præ- 
judice for den ret, som enhver part, som har 
krav på at udøve jurisdiktion i overensstem- 
melse med artikel 14, stk. 1, litra c, og stk. 2, 
litra d, har til at anmode Den Internationale 
Røde Kors-Komité om at sætte sig i forbindel- 
se med og besøge den formodede gernings- 
mand. 


